
4. По вопросу о выводе вооруженных сил 
правительство желает разъяснить следующее: 

a) главное, что следует отметить в отноше
нии положения в Иерусалиме, это то, что Араб
ский легион, вступивший в Иерусалим, являет
ся регулярной армией, и вполне возможно вы
вести его целиком, когда это окажется жела
тельным с военной точки зрения; однако этого 
нельзя сказать о еврейских вооруженных силах, 
большая часть которых состоит из населения 
самого Иерусалима, насчитывающего 100 000 
человек, большинство из которых вооружено и 
которых никуда не выведешь. Если эти люди 
снимут военную форму и спрячут оружие, они 
все равно останутся солдатами; в любой момент 
они смогут взяться за оружие и, если мы выве
дем наши войска, повести наступление и окку
пировать весь город. Этот факт следует иметь 
в виду, из-за него может осложниться принятие 
указанного принципа. 

b) Следует отметить, что военные действия в 
Иерусалиме происходят главным образом в На-
би Дауде и Абу Туре; ранее мы неоднократно 
предлагали наблюдателям Организации Объ
единенных Наций, чтобы обе стороны покинули 
эти два района и отошли на определенные по
зиции, так чтобы международная зона оказа
лась расширенной. Если бы эти предложения 
были выполнены, оказалось бы возможным из
бежать всех или большей части военных дейст
вий. Подобный отвод войск на определенные 
рубежи также полезен и на границе Старого 
города, причем необходимо будет самым тща
тельным образом проследить за действитель
ным выводом войск и удостовериться, что обе 
стороны осуществляют его одновременно. 

5. Что касается вывода вооруженных сил за 
пределы города и установления между обеими 
армиями нейтральной территории, то следует 
полагать, что это поможет избежать военных 
действий; но все-таки необходимо принять все 
меры предосторожности при осуществлении этой 
акции, так как принцип принят лишь условно 
в том смысле, что сначала мы должны полу
чить исчерпывающие заверения и гарантии в 
том, что евреи не воспользуются этим случаем, 
чтобы продвинуться вперед и занять те пункты, 
которые могут быть эвакуированы. Поэтому не
обходимо, чтобы евреи первыми вывели свои 
войска со своих передовых позиций. 

Надеемся, что наша позиция согласуется с 
желанием установить действительный мир на 
Святой земле. 

(Подпись) Т. АБУЛХУДАС 
Премьер-министр и министр 

иностранных дел Аммана 
в Трансиордании 

ДОКУМЕНТ S/1267 

Письмо представителя Израиля от 24 февраля 
1949 года на имя Генерального Секретаря 
Организации Объединенных Наций относи

тельно приема Израиля в члены Организации 
Объединенных Наций 

[Подлинный текст на английском языке] 
[24 февраля 1949 года] 

Имею честь сослаться на документ S/1093 
(29 ноября 1948 года), в котором министр ино
странных дел правительства Израиля изложил 
заявление Израиля о приеме его в члены Орга
низации Объединенных Наций вместе с обяза
тельством выполнять Устав. 

Совет Безопасности может вспомнить о том, 
что эти документы обсуждались на 383, 384,385 
и 386-м заседаниях, состоявшихся 2, 15 и 17 де
кабря 1948 года. Никакого положительного 
решения тогда принято не было: представители 
Франции, Канады и Китая изъявили желание 
внимательно изучить это заявление только в 
течение короткого периода, который с того вре
мени уже прошел. 

В настоящее время я получил инструкции от 
моего правительства просить Совет Безопасно
сти вновь рассмотреть это заявление, с тем что
бы Генеральная Ассамблея смогла вынести ре
шение на своей возобновленной сессии в апреле. 

(Подпись) Обри С. ЭБАН 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/1269 

Каблограмма Исполняющего обязанности по
средника Организации Объединенных Наций 
в Палестине от 1 марта 1949 года на имя Ге
нерального Секретаря Организации Объеди
ненных Наций по вопросу эвакуации египет
ских войск из Аль-Фалуи 

[Подлинный текст на английском языке] 
[1 марта 1949 года] 

Председателю Совета Безопасности: 
«Во исполнение статьи 3 Египетско-израиль

ского общего соглашения по перемирию, египет
ские вооруженные силы, которые сосредоточи
лись в Аль-Фалуе после сражения при Негеве, 
состоявшемся 14 октября 1948 года, сегодня 
полностью эвакуированы за египетскую грани
цу под наблюдением Организации Объединен
ных Наций. Эвакуацией руководил наблюда
тель Организации Объединенных Наций пол
ковник армии Соединенных Штатов Леретт, 
ему помогали бельгийский, французский, аме
риканский наблюдатели и младший командный 
и рядовой состав в соответствии с планом вы
вода войск, составленным генералом Уильямом 
Е. Е. Райли (корпус морской пехоты США) в 
качестве начальника штаба Органа Организа
ции Объединенных Наций по наблюдению за 
выполнением условий перемирия. 26 февраля 
началась и 28 февраля полностью закончилась 
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эвакуация египетских вооруженных сил, насчи
тывающих 2900 человек, и всего военного сна
ряжения и личного имущества этих вооружен
ных сил. В соответствии с Соглашением все 
штормовое оборудование египтян отправлено 
на склады Эль-Ариша, где оно охраняется вой
сками Организации Объединенных Наций. 

Помимо египетских вооруженных сил, 1050 
гражданских лиц из 3569, находившихся в этом 
районе и пожелавших выехать в Газу, были 
также эвакуированы под наблюдением предста
вителей Организации Объединенных Наций. 
Гражданские лица, пожелавшие выехать в 
район Хеброн, будут эвакуированы 3 марта под 
охраной представителей Организации Объеди
ненных Наций. В Аль-Фалуе остается группа 
наблюдателей Организации Объединенных На
ций». 

Ральф БАНЧ 
Исполняющий обязанности посредника 

ДОКУМЕНТ S/1270 и Corr.l 

Доклад Комиссии Организации Объединенных 
Наций для Индонезии от 1 марта 1949 года, 
представленный в соответствии с резолюцией 
Совета Безопасности от 28 января 1949 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
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В. Письмо председателя республиканской делега
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С. Письмо республиканской делегации от 20 февра
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D. Письма Верховного представителя*Короны от 26 
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E. Меморандумы по вопросу о политике нидерланд
ского правительства по отношению к Индонезии, 
переданные Комиссии 27 февраля 1949 года 
Верховным представителем Короны в Индонезии 
д-ром Л. Дж. М. Билем 15 

F. Письмо Председателя Комиссии от 7 февраля 
на имя исполняющего обязанности председате
ля делегации Нидерландов в подтверждение за

явлений, сделанных 4 февраля, во время перего
воров между исполняющим обязанности предсе
дателя делегации и Председателем Комиссии в 
течение этой недели 17 

А. ВЫПОЛНЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ СОВЕТА 
БЕЗОПАСНОСТИ 

1. Резолюция Совета Безопасности от 28 ян
варя 1949 года (SI1234) требует, чтобы Ко
миссия Организации Объединенных Наций для 
Индонезии представила Совету Безопасности 
доклад и рекомендации относительно разреше
ния трудностей, если стороны не достигнут со
глашения по вопросу об образовании времен
ного федерального правительства к 15 февра
ля. В докладе от 15 февраля 1949 года (S/1258) 
Комиссия рекомендовала, чтобы дата представ
ления доклада была передвинута на 1 марта 
«ввиду недавних событий в Гааге». Совет Без
опасности дал согласие на 16 февраля. 

2. Постановления резолюции и создавшееся 
положение требуют, чтобы первые шаги по вы
полнению резолюции были сделаны правитель
ством Нидерландов. Правительство Республики 
может начать выполнять свои обязанности в 
соответствии с этой резолюцией только после 
того, как правительство Нидерландов освобо
дит республиканских политических лидеров и 
поможет им возвратиться в Джокьякарту для 
свободного выполнения их правительственных 
обязанностей. 

3. 31 января Комиссия сообщила Совету Без
опасности, что исполняющий обязанности пред
седателя нидерландской делегации немедленно 
обязался уведомить Комиссию о получении им 
инструкций от своего правительства по вопросу 
о резолюции от 28 января (доклад от 31 янва
ря, S/1235). 

4. В письме на имя делегации Нидерландов 
от 2 февраля Комиссия выразила свое беспо
койство по поводу того, что никаких шагов по 
выполнению этой резолюции сделано не было. 

В своем письме Комиссия настаивала на 
скорейшем выполнении резолюции и заявляла, 
что «как орган, представляющий Совет Без
опасности в Индонезии, Комиссия не выполни
ла бы своего долга, если бы она не настаивала 
на мероприятиях, от которых зависит благосо
стояние, а может быть, и жизнь громадного 
числа людей» (приложение А). 

5. Подтверждая получение рекомендации 
Комиссии о переносе даты представления док
лада на 1 марта, делегация Нидерландов в 
письме от 17 февраля выразила удовлетворение 
от имени правительства Нидерландов по пово
ду решения Комиссии. В письме было также 
сказано, что «правительство Нидерландов, со 
своей стороны, сделает все от него зависящее, 
для того чтобы к 1 марта дискуссии привели к 
удовлетворительным результатам». 

6. Комиссия сообщает, что, несмотря на до
полнительное время, предоставленное таким 
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